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Ladegerät für Solarmarkise
Sehr geehrter Kunde, wir freuen uns über Ihr Ver-
trauen!
Lesen Sie vor der Montage diese Anleitung und die 
der Markise, für die Sie dieses Ersatzteil verwenden 
möchten aufmerksam durch. Hier finden Sie alle 
Hinweise für einen sicheren Gebrauch und eine 
lange Lebensdauer der Markise. Beachten Sie 
unbedingt alle Sicherheitshinweise in dieser Anlei-
tung.
Dieses Ersatzteil darf ausschließlich für die Marki-
sen 125523, 125524, 647309, 647310 verwendet 
werden.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhütungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise 
müssen beachtet werden.
Führen Sie nur Tätigkeiten durch, die in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede 
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden die hieraus 
entstehen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät 

muss der Benutzer des Gerätes diese 
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn 
Sie die Sicherheitshinweise missachten, gefähr-
den Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und 
Sicherheitshinweise für die Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weiterge-
ben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Gebrauchsanweisung aus.

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeuges

• Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Für 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
• Versuchen Sie niemals, nichtwiederauflad-

bare Batterien zu laden. Es besteht Brand- und 
Explosionsgefahr.

• Es dürfen nur vom Hersteller zugelassene 
Ladegeräte mit der auf dem Typenschild des 
Akkus angegebenen Werten verwendet wer-
den. Der Einsatz abweichender Ladegeräte 
kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schäden durch explodierende Akkus verursa-
chen.

• Symbole, die sich an Ihrem Gerät befinden, dür-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht 
mehr lesbare Hinweise am Gerät müssen umge-
hend ersetzt werden.

Akku laden

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll. Sie können umwelt- und gesund-
heitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, 
Gerätealtbatterien und Akkus getrennt vom Haus-
müll über eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen 
um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu 
gewährleisten. Die Rückgabe kann gemäß gesetzli-
cher Regelung kostenfrei z. B. über einen kommu-
nalen Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler 
erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest 
in Elektro-Altgeräten verbaut sind und zer-
störungsfrei entnommen werden können, 
müssen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und 
Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen 
Zustand bei den Rücknahmestellen abzugeben. Die 
Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Alt-
geräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen, 
die wiederverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

– Akkus nicht verbrennen. Explosionsgefahr!

Technische Daten

Charger for solar awning
Dear Customer, Thank you for placing your trust in 
our product!
Read these instructions and the instructions for the 
awning you wish to use with this spare part carefully 
before installation. These instructions provide infor-
mation on how to safely use and maintain your awn-
ing. Read and follow all safety instructions in this 
document.
This spare part may only be used for the awnings 
125523, 125524, 647309, 647310.

Intended use
This product is not intended for commercial use. 
Generally acknowledged accident prevention regu-
lations and enclosed safety instructions must be 
observed.
Only perform work described in these instructions for 
use. Any other use is improper. The manufacturer 
will not assume responsibility for damage resulting 
from such use.

General safety instructions
• To operate this device safely, the user must have 

read and understood these instructions for use 
before using the device for the first time.

• Observe all safety instructions! Failure to do so 
may cause harm to you and others.

• Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

• If you sell or pass the device on, you must also 
hand over these operating instructions.

Battery tool use and care
• Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack.

Additional safety notes
• Never attempt to recharge batteries that are 

not designated rechargeable. There is a risk of 
fire and explosion.

• Only chargers authorised by the manufac-
turer with the values listed on the type plate 
of this battery may be used. The use of a dif-
ferent charger may cause a risk of injuries and 
property damage as a result of an exploding bat-
tery.

• Symbols affixed to your unit may not be removed 
or covered. Information on the unit that is no 
longer legible must be replaced immediately.

Charging the battery pack

Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical 
or electronic devices must not be disposed of 
with household waste. They may contain 
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical 
devices, spent portable batteries and rechargeable 
batteries separately from household waste at an offi-
cial collection point to ensure that these items are 
processed correctly. The product can be returned 
free of charge in accordance with the legal require-
ments, for example through a municipal waste dis-
posal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps 
that are not permanently installed in waste 
electrical equipment and can be removed in 
a non-destructive way must be removed and 
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery 
packs of all systems are only to be handed in to the 
waste collection points in a discharged state. The 
batteries must always be protected against short cir-
cuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and 
correspondingly marked plastics that can be 
recycled.

– Make these materials available for recy-
cling.

– Do not burn accumulators. Risk of explosion!

Technical data

Nabíječka pro solární markýzu
Vážený zákazníku, děkujeme mnohokrát za projeve-
nou důvěru!
Před montáží si pozorně přečtěte tento návod a 
pokyny k markýze, pro kterou chcete tento náhradní 
díl použít. Naleznete zde všechny pokyny pro bez-
pečné používání a dlouhou životnost markýzy. Bez-
podmínečně dodržujte všechny bezpečnostní 
pokyny uvedené v tomto návodu.
Tento náhradní díl se smí použít výhradně pro mar-
kýzy 125523, 125524, 647309, 647310.

Použití přiměřené určení
Přístroj není určen k použití při podnikání. Musí se 
dodržovat obecně uznávané předpisy úrazové pre-
vence a přiložené bezpečnostní pokyny.

DE Gebrauchsanweisung

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung 
lesen und beachten.

Akku nur in Innenräumen aufladen.

Hinweis: Der Akku gehört nicht zum Lie-
ferumfang und ist optional bei Ihrem Händ-
ler erhältlich.
Hinweis: Das tatsächliche Aussehen Ihres 
Gerätes kann von den Abbildungen abwei-
chen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicher-
heitshinweise zum Umgang mit Akkugerä-
ten beachten.

Artikelnummer 104572
Nennspannung 100–240 V~, 

50 Hz
Nennleistung 70 W
Ladespannung 13,8 V
Ladestrom 0,5 A
Schutzart IP44

GB Operating instructions

Before putting the unit into operation, read 
and observe the instructions for use.

Only re-charge the battery pack indoors.

Note: The rechargeable battery is not 
included and is available as an option from 
your dealer.
Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

WARNING! Risk of injury! Comply with 
all safety instructions when handling 
rechargeable devices.

Part number 104572
Rated voltage 100–240 V~, 

50 Hz
Rated power 70 W
Charge voltage 13,8 V
Charge current 0,5 A
Protection type IP44

CZ Návod k použití
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Vykonávejte pouze činnosti popsané v tomto návodu 
k použití. Jakékoli jiné používání je považováno za 
neoprávněné chybné použití. Výrobce neodpovídá 
za škody, které z toho plynou.

Všeobecné bezpečnostní pokyny
• Pro bezpečné zacházení s tímto přístrojem si 

jeho uživatel musí před prvním použitím přečíst 
tento návod k použití a porozumět mu.

• Respektujte všechny bezpečnostní pokyny! 
Pokud nebudete dbát bezpečnostních pokynů, 
ohrožujete sebe i ostatní.

• Všechny návody k použití a bezpečnostní 
pokyny si dobře uložte pro pozdější použití.

• Když přístroj prodáváte nebo předáváte dál, bez-
podmínečně předejte i tento návod k použití.

Používání a ošetřování 
akumulátorového nářadí

• Akumulátory je třeba nabíjet pouze pomocí 
nabíječek, které výrobce doporučuje. U nabí-
ječky, která je vhodná pro určitý druh akumulá-
torů, hrozí nebezpečí požáru, pokud se použije s 
jinými akumulátory.

Přídavné bezpečnostní pokyny
• Nikdy se nepokoušejte dobíjet nedobíjitelné 

baterie. Hrozí nebezpečí požáru a výbuchu.
• Mohou se používat pouze nabíječky, které 

jsou schváleny výrobcem, s hodnotami uve-
denými na typovém štítku akumulátoru. Pou-
žití odlišných nabíječek může zapříčinit nebez-
pečí zranění a věcných škod v důsledku exploze 
akumulátorů.

• Symboly, které se nacházejí na vašem přístroji, 
se nesmějí odstraňovat ani zakrývat. Nečitelné 
pokyny na přístroji se musejí okamžitě vyměnit.

Nabíjení akumulátoru

Likvidace
Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená: 
Baterie a akumulátory, elektrické a elektro-
nické přístroje nesmějí být likvidovány spo-
lečně s domovním odpadem; mohou obsa-
hovat látky, které jsou škodlivé pro životní 
prostředí a zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické 
spotřebiče, spotřebované baterie a akumulátory 
odděleně od domovního odpadu na oficiálním sběr-
ném místě, aby se zajistilo správné další zpraco-
vání. Vrácení výrobku lze dle právních předpisů pro-
vést bezplatně, např. prostřednictvím společnosti 
pro likvidaci komunálního odpadu nebo prostřednic-
tvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které 
nejsou ve starých elektrických přístrojích 
vmontované a které lze odstranit, aniž by 
došlo k jejich poškození, se před likvidací 
musí z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v rámci třídě-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulátory všech 
systémů se musí odevzdat na sběrném místě ve 
vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy přelepený, 
aby se předešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za 
vymazání osobních údajů z použitých přístrojů, které 
se mají zlikvidovat.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně ozna-
čených plastů, které mohou být recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.
– Nespalujte akumulátory. Nebezpečí 

výbuchu!

Technické údaje

Nabíjačka pre solárnu markízu
Vážený zákazník, tešíme sa z Vašej dôvery!
Pred montážou si pozorne prečítajte tento návod a 
návod na použitie markízy, pre ktorú chcete tento 
náhradný diel použiť. Nájdete v ňom všetky pokyny 
pre bezpečné použitie a dlhú životnosť markízy. 
Bezpodmienečne sa riaďte všetkými bezpečnost-
nými upozorneniami v tomto návode.
Tento náhradný diel sa smie používať výlučne pre 
markízy 125523, 125524, 647309, 647310.

Používanie v súlade s určením
Prístroj nie je určený na použitie pri podnikaní. Musí 
sa dodržiavať všeobecne uznávané predpisy úrazo-
vej prevencie a priložené bezpečnostné pokyny.
Vykonávajte len činnosti opísané v tomto návode na 
použitie. Akékoľvek iné použitie je považované za 
neoprávnené chybné použitie. Výrobca nezodpo-
vedá za škody, ktoré z toho plynú.

Všeobecné bezpečnostné 
upozornenia

• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom 
si musí užívateľ prístroja pred prvým použitím 
prečítať tento návod na použitie a porozumieť 
mu.

• Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny! Ak 
nebudete rešpektovať bezpečnostné pokyny, 
ohrozíte sami seba aj iných.

• Všetky návody na použitie a bezpečnostné 
pokyny uschovajte pre neskoršie použitie.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej 
osobe, bezpodmienečne priložte aj tento návod 
na použitie.

Používanie a zaobchádzanie s 
akumulátorovým náradím

• Akumulátory nabíjajte iba v nabíjačkách, 
ktoré boli odporúčané výrobcom. Pre nabí-
jačku, ktorá je vhodná pre určitý druh akumuláto-
rov, existuje nebezpečenstvo požiaru, ak sa pou-
žije s inými akumulátormi.

Dodatočné bezpečnostné pokyny
• Nikdy sa nepokúšajte nabíjať nenabíjateľné 

batérie. Existuje nebezpečenstvo požiaru a 
výbuchu.

• Používať sa smú iba výrobcom schválené 
nabíjačky s hodnotami uvedenými na výrob-
nom štítku akumulátora. Použitie odlišných 
nabíjačiek môže spôsobiť nebezpečenstvo pora-
není, ako aj vecných škôd vplyvom vybuchujú-
cich akumulátorov.

• Symboly, ktoré sa nachádzajú na vašom prístroji, 
sa nesmú odstraňovať ani zakrývať. Nečitateľné 
upozornenia na prístroji sa musia okamžite 
vymeniť.

Nabíjanie akumulátora

Likvidácia
Likvidácia zariadenia
Symbol prečiarknutého kontajnera zna-
mená: Batérie a akumulátory, elektrické a 
elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsaho-
vať látky škodlivé pre životné prostredie a 
zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické 
spotrebiče, spotrebované batérie a akumulátory 
oddelene od domového odpadu na oficiálnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpečilo správne ďalšie 
spracovanie. V súlade s právnymi predpismi sa 
spätný odber môže uskutočniť bezplatne, napr. pro-
stredníctvom spoločnosti na likvidáciu komunálneho 
odpadu alebo prostredníctvom predajcu.

Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú 
v starých elektrických zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je možné vybrať bez poškode-
nia, musia byť pred likvidáciou vybraté zo 
zariadenia a zlikvidované v rámci triedeného 
odpadu. Lítiové batérie a akumulátory všetkých sys-
témov sa musia odovzdávať na zberné miesta iba vo 
vybitom stave. Pól batérie musí byť vždy prelepený, 
aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za 
vymazanie osobných údajov z použitých zariadení, 
ktoré sa majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal sa skladá z kartónu a plastov s prísluš-
ným označením, ktoré sa dajú recyklovať.

– Tieto materiály odovzdajte na recyklá-
ciu.

– Akumulátory nespaľujte. Nebezpečenstvo výbu-
chu!

Technické údaje

Polnilnik za solarno markizo
Spoštovana stranka, veseli smo vašega zaupanja!
Pred montažo pozorno preberite ta navodila in navo-
dila za markizo, za katero nameravate uporabiti ta 
nadomestni del. Tukaj najdete vsa opozorila za 
varno uporabo in dolgo življenjsko dobo markize. 
Obvezno upoštevajte vse varnostne napotke v teh 
navodilih.
Ta nadomestni del se lahko uporablja izključno za 
markize 125523, 125524, 647309, 647310.

Pravilna uporaba
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. 
Upoštevati je treba splošno veljavne predpise za 
preprečevanje nesreč in priložena varnostna navo-
dila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Vsaka drugačna uporaba je nedo-
voljena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prev-
zema odgovornosti za škodo, do katere pride zaradi 
nepravilne uporabe.

Splošni varnostni napotki
• Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik 

naprave navodila prebrati in jih razumeti pred 
prvo uporabo.

• Upoštevajte vsa varnostna navodila! Če ne upo-
števate varnostnih navodil, ogrožate sebe in ljudi 
okoli sebe.

• Vse priročnike za uporabo in varnostna navodila 
shranite za prihodnjo uporabo.

• Če napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
žite tudi ta priročnik za uporabo.

Uporaba in ravnanje z orodjem na 
akumulator

• Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih pri-
poroča proizvajalec. Pri polnilcu, ki je name-
njen samo za določeno vrsto akumulatorjev, 
obstaja nevarnost požara, če se uporablja z dru-
gimi akumulatorji.

Dodatna varnostna opozorila
• Nikoli ne smete polniti baterij, ki nimajo mož-

nosti ponovnega polnjenja. Obstaja nevarnost 
požara in eksplozije.

• Uporabite lahko le akumulatorje, ki jih 
dopušča proizvajalec, z vrednostmi, poda-
nimi na tipski ploščici te električne naprave. 
Uporaba drugačnih polnilnikov lahko povzroči 
nevarnost poškodb kot tudi materialno škodo 
zaradi akumulatorja, ki eksplodira.

• Simbolov, ki se nahajajo na vaši napravi, ne 
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi, 
ki jih ni več mogoče prebrati, morate nemudoma 
zamenjati.

Polnjenje akumulatorja

Před uvedením do provozu si přečtěte návod 
na použití.

Akumulátor nabíjejte pouze v interiérech.

Poznámka: Akumulátor není součástí 
dodávky a je volitelně k dostání u vašeho 
prodejce.
Poznámka: Skutečná vzhled vašeho pří-
stroje se může od obrázků lišit.

VAROVÁNÍ! Nebezpečí zranění! Dodr-
žujte bezpečnostní pokyny k zacházení s 
akumulátorovými přístroji.

Číslo výrobku 104572
Jmenovité napětí 100–240 V~, 

50 Hz
Jmenovitý výkon 70 W
Nabíjecí napětí 13,8 V
Nabíjecí proud 0,5 A

Stupeň krytí IP44

SK Návod na použitie

Pred uvedením do prevádzky si prečítajte 
návod na používanie a dodržiavajte ho.

Akumulátor nabíjajte len v interiéri.

Poznámka: Akumulátor nie je súčasťou 
dodávky a je k dispozícii voliteľne u vášho 
predajcu.
Poznámka: Skutočný výzor vášho stroja 
sa môže líšiť od obrázkov.

VAROVANIE! Nebezpečenstvo porane-
nia! Dodržiavajte bezpečnostné pokyny 
pre manipuláciu s akumulátorovými prí-
strojmi.

Číslo výrobku 104572

Číslo výrobku 104572
Menovité napätie 100–240 V~, 

50 Hz
Menovitý výkon 70 W
Nabíjacie napätie 13,8 V
Nabíjací prúd 0,5 A
Ochrana IP44

SI Priročnik za uporabo

Pred zagonom preberite navodila za upora-
bo in jih upoštevajte.

Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

Nasvet: Akumulator ni priložen obsegu 
dostave in je na voljo dodatno pri vašem 
prodajalcu.
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Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: 
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in 
električnih naprav ni dovoljeno metati med 
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko 
namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave 
ter rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti 
ločeno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih 
zbirnih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo 
uporabo in recikliranje teh. Vračilo je v skladu z 
zakonskimi predpisi mogoče brezplačno, npr. v 
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri 
trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso 
fiksno vgrajeni v odpadno električno opremo 
in jih je mogoče odstraniti brez poškodova-
nja, je treba pred odstranitvijo opreme 
odstraniti in zavreči ločeno. Litijeve baterije in aku-
mulatorske pakete vseh sistemov je treba oddati na 
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij 
je treba vedno prelepiti in jih tako zaščititi pred krat-
kimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris 
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno ozna-
čene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.
– Akumulatorjev ne sežigajte. Nevarnost 

eksplozije!

Tehnični podatki

Napelemes napellenző töltő
Tisztelt vásárló! Köszönjük megtisztelő bizalmát!
A felszerelés előtt figyelmesen olvassa el ezt az 
útmutatót és annak a napellenzőnek az útmutatóját, 
amelyhez ezt a pótalkatrészt használni kívánja. Itt 
minden tanácsot megtalál, hogy a napellenzőt biz-
tonságosan tudja használni, és annak élettartama 
hosszú legyen. Feltétlenül tartsa be az útmutató 
minden biztonsági utasítását!
Ez a pótalkatrész csak az 125523, 125524, 647309, 
647310 termékszámú napellenzőkhöz használható.

Rendeltetésszerű használat
A készüléket nem terveztük ipari használatra. Be kell 
tartani az általánosan elismert baleset megelőzési 
előírásokat és a mellékelt biztonsági utasításokat.
Csak az ebben a használati leírásban szereplő tevé-
kenységeket végezze. Minden más felhasználása 
nem megengedett téves használat. A gyártó nem 
felelős az ebből fakadó károkért.

Általános biztonsági előírások
• A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, 

ha az első használat előtt a kezelő elolvasta és 
megértette ezt a használati utasítást.

• Tartsa be az összes biztonsági előírást! A bizton-
sági előírások figyelmen kívül hagyásával önma-
gát és másokat is veszélyeztet.

• Minden használati utasítást és biztonsági elő-
írást őrizzen meg a későbbi felhasználásra.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, feltétlenül 
adja vele ezt a használati utasítást is.

Akkus szerszámok használata és 
kezelése

• Csak a gyártó által ajánlott töltőkészüléket 
használjon az akkumulátorok töltéséhez. 
Egy adott típusú akkuhoz előírt töltőkészüléket, 
ha más típusú akkuknál használ, tűzveszély áll 
fenn.

Kiegészítő biztonsági utasítások
• Sose próbáljon újratölteni nem újratölthető 

elemeket. Tűz- és robbanásveszély áll fenn.

• Csak a gyártó által jóváhagyott töltőkészülé-
keket szabad alkalmazni, melyek értékei 
megegyeznek az akkumulátor típustábláján 
feltüntetett értékekkel. Másfajta töltőkészülé-
kek használata sérülési veszélyt, illetve anyagi 
károkat okozhat a felrobbanó akkuk révén.

• A készüléken létező jeleket nem szabad levenni 
vagy letakarni. A már nem olvasható utasításo-
kat a szerszámon rögtön le kell cserélni.

Az akku feltöltése

Selejtezés
A készülék selejtezése
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a 
következő: Az elemeket és akkukat, az elekt-
romos és elektronikus készülékeket nem 
szabad a háztartási hulladékok közé tenni. 
Ezek a környezetre és egészségre káros 
anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készüléke-
ket, a készülék használt elemeit és akkumulátorait a 
háztartási hulladékoktól különválasztva a hivatalos 
gyűjtőhelyen keresztül ártalmatlanítani a szakszerű 
további feldolgozás biztosításához. A leadás a jog-
szabályi előírásoknak megfelelően díjmentesen 
végezhető, pl. településihulladék-ártalmatlanító tár-
saságon vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lám-
pákat, amelyek nincsenek fixen beépítve a 
régi elektromos készülékbe és roncsolás-
mentesen eltávolíthatók belőle, ártalmatlaní-
tás előtt ki kell venni és külön kell ártalmatlanítani. 
Az összes rendszer lítium elemeit és akkucsomag-
jait csak lemerült állapotban szabad leadni a vissza-
vételi helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásá-
val kell védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmat-
lanítandó készüléken lévő személyes adatainak tör-
léséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfele-
lően jelölt műanyag, ami újra hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.
– Az akkumulátorokat ne égesse el, mert 

felrobbanhatnak!

Műszaki adatok

Nasvet: Dejanski videz vaše naprave 
lahko odstopa od slik.

OPOZORILO! Nevarnost poškodb! Upo-
števajte varnostne napotke pri ravnanju z 
akumulatorskimi napravami.

Številka artikla 104572
Nazivna napetost 100–240 V~, 

50 Hz
Nazivna moč 70 W
Napetost polnjenja 13,8 V
Polnilni tok 0,5 A
Stopnja zaščite IP44

HU Használati utasítás

Üzembe helyezés előtt olvassa el, és tartsa 
figyelemben a használati utasítást.

Az akkut csak beltérben szabad feltölteni.

Megjegyzés: Az akkumulátor nem tartozik 
a szállítási terjedelemhez, az opcionálisan 
a kereskedőjénél kapható.
Megjegyzés: A készüléke tényleges kiné-
zete eltérhet az ábráktól.

FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! 
Tartsa be a biztonsági utasításokat, amikor 
akkus készülékeket kezel.

Cikkszám 104572
Névleges feszültség 100–240 V~, 

50 Hz
Névleges teljesítmény 70 W
Töltőfeszültség 13,8 V
Töltőáram 0,5 A
Védettség IP44


